Dear Members and friends,

Welcome to the autumn edition of CTTA Newsletter. Following this year’s successful
Main Group Visit (MGV) which has taken place in Crawley in July and reported in the
summer issue of the Newsletter, the Annual General Meeting (AGM) was held on
Wednesday 14th October 2009 at the Town Hall. The new committee members were
elected, with two changes. Please refer to page 8 for the up to date full committee list.

During the year Helen Kendall stepped down as a committee member due to family
circumstances, and John Potier stepped down from committee at the AGM. On behalf
of the committee, may | thank Helen and John for all their hard work they put in during
the time they served. They both still belong to the association and we will of course all
welcome them in our association activities during the year.

During our Dual Committee Meeting (DCM) in Dorsten at the end of September 2009,
we have agreed with our German colleagues that the next year MGV in Dorsten will
be between 21st-29th August 2010. Geoff May has again kindly “volunteered” to lead
the group.

At the DCM we have further agreed that where possible, our colleagues in Dorsten
will prepare a page or two of news and views from Dorsten, which will be inserted into
the CTTA Newsletter when issued. As their contribution will be of course written in
German (good for those who would like to practise their German language skills), we
will accompany their articles with a short English translation-resume, for the majority
of the remaining readers. For the first and very prompt contribution from Dorsten,
please refer inside this issue.

In the next few weeks | will be sending out a short flyer detailing the forthcoming
CTTA Annual Dinner at Rowfant House on Saturday 6th February 2010.

Peter Klin
Public Relation Officer (CTTA)
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An article from Crawley Live-October / November 200 9 Issue by Nicky Shaw



Dorstival 2009

At the end of August this year Dorsten or-
ganized their first open air pop concert
which was a great success with over 6,000
people attending during the two days.

In support of Town Twinning two bands
from Crawley were also invited: “Us and
Them” and “Floors and Walls” both of whom
had a great time and were very well re-
ceived.

The bands travelled over in a couple of
minibuses. There was a little bit of concern
on the day before they left when one of the
minibuses had to call in the RAC to fix the
engine but all was well in the end as it com-
pleted the journey without a hitch. The other
minibus was less fortunate and broke down
in Belgium and arrived in Dorsten some-
what later than planned.

Once at the concert however everything
went very well and everyone had a fantastic
time.

Christian Joswig of Treffpunk Altstadt who or-
ganized the concert said:

“Both bands from Crawley, Us and Them and
Floors and Walls, were excellent at Dorstival.

They were very well accepted in Dorsten and in
addition were very nice young people and ex-
cellent ambassadors for Crawley.

On both days we had in total almost 6,000 visi-
tors.

| shall be very happy if young bands from Craw-
ley can come again next year.
The dates are the 10 — 11" September 2010.”

An article/email written by Christian Joswig and
translated by lain Millar



Newsletter Spezial — Neuigkeiten aus Dorsten

Dorstener Freundeskreis Crawley e. V.:

Redaktionell:
Willkommen zum deutschsprachigen Teil

Ab sofort wird es auch eine Seite in deutscher
Sprache als festen Bestandteil des Newsletters
geben. Wie es immer klappt mit den eher
schreibfaulen Dorstenern wird die Zukunft zeigen.
Wenigstens 1 Seite soll von Dorsten kommen. Das
haben sich Peter Gunther und Peter Kilin
vorgenommen.

Das stand in der Zeitung:

Die Géaste gewinnen immer
... beim Vorstandstreffen der deutsch-englischen

Freundschaftskreise

13 Gaste aus der sudenglsichen Partnerstadt wurden
zum Dual Committee Meeting DCM am Bahnhof in
Empfang genommen. Gemeinsam gonnten sich die
Vorstdnde eine Bustour an die Ahr. Je eine
.englische” und eine ,deutsche” Gruppe wurde von
einem Stadterklarer durch das schone Stadtchen
Ahrweiler geflhrt.

Ein Einblick in den Regierungsbunker

Nach der Mittagspause ging es zum
.Regierungsbunker‘. Das um zwei nie benutze
Eisenbahntunnel erbaute Not-Kanzleramt sollte in
Uber 18 km Tunnelbauwerken 3000
Regierungsmitgliedern 30 Tage lang das Uberleben
eines Atomkrieges ermdglichen. 200 m Tunnel-
Bunker waren zu besichtigen, die einen guten
Eindruck von der Gesamtanlage geben.

Wieder im Vereinslokal Wacholderhduschen in der
Dorstener Altstadt folgte Tags darauf das offizielle
Treffen der beiden Partnerschafts-vereine. Im
vergangenen Jahr fuhr eine traditionelle ,Grof3en
Gruppe* aus Dorsten nach Crawley und erlebte dort
eine

schone Woche. Basketballer aus Crawley und
Dorsten trafen sich in Dorsten. Zwei Bands aus
Crawley nahmen am Dorstival 2009 teil. Im
kommenden Jahr kommt eine ,Grof3e Gruppe“ aus
Crawley nach Dorsten, es gibt diverse Aktivitaten zu
.Ruhr 2010, Choére und Pfadfindergruppen wollen
sich treffen, das Jugendorchester der
Schitzenkapelle Rhade plant einen Besuch in
Crawley. Die gemeinsame Webseite soll modernisiert
werden.

Biurgermeister Litkenhorst begrifite die Gaste aus
Crawley und lobte die gute Zusammenarbeit zwischen
den beiden Partnerstadten und ihren
Partnerschaftsvereinen.

Gruppenbild mit Burgermeister Litkenhorst

Nach einem gemeinsamen Mittagessen und den
traditionellen ,silly games* (der Pokal geht wieder
nach Crawley) verbrachten die einzelnen Gaste und
Gastgeber den Abend miteinander. Alle freuen sich
auf die nachsten gemeinsamen Aktivitdten in den
beiden Partnerstadten.

Informationen Uber den Freundeskreis. In Deutsch
und Englisch informiert die Webseite www.dorsten-

crawley.de.
Bericht von Heinz Gremme

Der Witz des Monats:



Newsletter Spezial — Neuigkeiten aus Dorsten

Dorstener Freundeskreis Crawley e. V.:

Guy Fawkes Night Party am 07. November

Dorstener Lichterfest am 08. November 2009

Remember, Remember the fifth of November Das Lichterfest ist inzwischen zur Tradition
geworden. Die Veranstaltung ist Auftakt der
Wochen des Ehrenamtes und steht im Zeichen der
Anerkennung fur die vielen Birgerinnen und
Birger, die sich in ihren Vereinen uneigennitzig
fir Belange des Gemeinwohls engagieren.

auch in diesem Jahr feiern wir wieder eine Guy
Fawkes Night Party im Wacholderhdauschen in
Dorsten, Alleestrale.

cuy Fankes Night Pt

Wir beginnen mit einem Bonfire
auf dem Hof.

Finden Sie 8 Fehler:

Anschlieend geht es in gemiitlicher Atmosphére
im Lokal weiter. Im Laufe des Abends erfahren wir

- y . . Original
einiges Uber diesen alten englischen Brauch.

Falschung



Translation of Dorsten contributions from pages 5
& 6 - Main points

Newsletter Special—news from Dorsten-
Crawley Twinning Association

Dorsten Editor comments:

Welcome to the german language section
From an immediate effect there will be a German
section included within the CTTA Newsletter. This
was proposed by Peter Gunther and Peter Klin at
the Dual Committe Meeting (DCM) held in Dorsten
in september 2009.

What does the local press says:

The guests always win....at the their DCM.

13 visitors from the twinning town of Crawley
arrived in Dorsten for the DCM. They were met at
the railway station. The programme included a
coach trip of the lovely small town of Ahrweiler with
guided tour of the town with English and German
guides.

A look at the Government Bunker

After the lunch break the group went to visit a
»Government Bunker from the Cold War period.
The bunker was built in the previously unused
18km long railway tunnel. 3000 government staff
would need to live and survive there for 30 days in
a case of a nuclear attack/war. A 200m long
section of the bunker was saved and is preserved
as a museum.

The DCM was held at the local restaurant/pub—
“Wacholderhauschen* located in Dorsten Old
Town.

This year Main Group Visit (MGV) from Dorsten
came to Crawley and enjoyed a lovely week there.

A baskeball team from Crawley came to play in
Dorsten.

Two bands from Crawley took a part at the
Dorstival 2009.

Next year the MGV from Crawley will take place in
Dorsten. There will be several activities Dorsten as
there is ,, RUHR 2010" year. Choirs and Scout
Groups would like to meet there. The Youth
Orchestra-the Schutzenkapelle Rhade is also
planning a visit to Crawley.

The Crawley-Dorsten web side will be updated.

The Mayor od Dorsten Mr Lutkenhorst welcomed
the Crawley guests at the DCM and praised both
twinning committees for their joint effort and work.
After the lunch we all took a part in the traditional
,Silly games* afternoon. (The Cup went again to
Crawley). The evening was free for the guests and
hosts to spent together.

Everybody is looking forward to the next meeting
(s) and activities together in either town.

For further information about both of the twinning
associations, in German and in English, please
see the web side :

www.dorsten-crawley.de

An article compiled by Heinz Gremme.

The joke of the month:

The caption in the picture says:

» Please turnaround when possible*

Guy Fawkes Night Party on 7th. November
Remember, Remember the fith of November
Guy Fawkes Night Party

This year again the ,Guy Fawkes Night* will be
celebrated at the Wacholderhauschen in Dorsten,
Alterstrasse.

The party will begin with a Bonfire in the Hof.
The evening party will continue in a cosy
atmosphere at our local, with stories about this
English custom.

Dorsten Light Festival on 8th November 2009

The Light Festival has now become a traditional
event in Dorsten. The event starts the ,, week of
the Honour Office®, which stands for the
acknowledgment of all citizens who engage
themselves unselfishely in their organisations for
the common good.

Spot the difference (between the 2 photos—
there are 8 differences)

The main points of the pages 5&6 translated into English
By Peter Klin



Position Name
Honorary President Cllr. Jim Smith
Chairman lain Millar

Vice Chairman
Secretary

Treasurer

Minute Secretary

Public relations officer

Accommodation Secretary
Membership Secretary
Chief Executive Secretary

Committee Members:

Frank Baker
Geoff May
Tom Leahy

Joan Newton

Peter Klin

Jacky May
Michael James
Nicky Shaw
Councillor Howard Bloom
Councillor Brenda Smith
Councillor Adam Brown
George Redgrave
Marion James
Keith Sullivan
Raj Sharma
Elaine Williams

Christine Baker




